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385) 4 ſ ẽſerio adhortatur i. Cor. I14,40: quom qui-
dem admonitionenm Apoſtolicaim magni
momenti eſſe merito putamus. Deus e-
nim ipſe, cujus Spiritu Paulus loquitur,
Deus eſt ordinis: tolle ordinem, ſolem
ipſum e mundo ſuſtuliſſe videaris. Omnia
dilobuntur, vel inſigniter ſaltem Ilobefo-
ctantur, niſi ſuo ordine, pondere men-
ſura conſtent: numquom homines ſine
ſucita certa quadam regula normu,
cui ſinguli ſe obſtringant, in ſocietaten
communem conveniunt: nulla respublica
ſtare diu poteſt, niſi externae morum ho-
neſtati inmitotur, ſuis legibus probe
ſuffulta ſit. Pari etiom ratione nullo ec-
cleſin, nullus coetus hominuni, quos eo-
dem cult©is divini rotio conjungit, per
longam annorum ſeriem conſiſtet, ſi, qui-
busvis ſibi indulventibus, tumultuarie
cuncta agantur, nec pes, nec caput u-
ni reddatur formae.

Quemadmodum vero honi ordinis ra-
tio eſt habenda in Eccleſia, ita proecipue
in Schola, quae ſine controverna potior
Eccleſine pars hàbetur, quaeaue, prout
vel bene vel male conſtituta eſt, juventu-
tem, populum ilum futurum, format,
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3) 5  'rrempublicam intra triginta annorum
decurſum aut piis ſupientibusque viris
cinibus ornat, aut immmanibus onerat
monſtris, quae, veluti homines, praeter
formam humanam nihil propemodum hu-
mauitatis referentes, omnem disciplinam
per reliquas vitae ſude partes deiuceps re-
puunt, magiſtratui multum ſuepe
negotii faceſſunt. Quare prueceptores
praeter bonos mores, quos inculcant,
proeter pietatem, quam inſtillant,
praeter eruditionem, quom profiten-
tur, praeter planam ac perſpicuam me-
thodum, qua iucedunt, praeter pruden-
tiuin illum ſcholaſticam, aua vehe-
menter opus eſt in compeicendis re-
fractariis, in corrigendis errore quodam
lapſis, in monendis non malis, in demul-
cendis probis; proeter hoec omnuia, in-
quam, id etiuom vel in primis dent ope-
ram, ut proeſeriptum ordinem ſuncte tu-
enntur, a auo ne latum quidem unguem
recedant. Singulis diebus ſua penſu, ſin-
gulis horis ſuas pericopas attribuont: o-
muio ſuo tenipore, ſuo loco agant: ſtatis
doceant horis, earumuue ſpatium aliquod
nec anticipent, nec abrumpant: ad cam-
panae ſonum promti odſint, ad eumdem

A j pori-
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53) 6poriter discipulos in pace dimittant pro-
pter paedogogorum aliorumque operas
ſtutim dehinc incipiendos: preces publi-
cas lectionibus ſuis praemittant, nec quic-
quam inauſpicutò absque Numine in-
vocato exordiantur, omuesque horas pu-
blicis proelectionibus deſtinatus piis votis

hymnis dispungant, ut ipſorum lubo-
res, ſi ab hac nurea quaſi catena pendent,
nou tam vere, quam hene catenati nun-
cupentur. Profecto ii praeceptores pu-
blici, qui ſecus fociunt, hunc externi
moris cultum ambitioſe ſpernunt, omnem-
que ordinem laudabilem contra monitum
Apoſtoli noſtri ſusque deque habent; hi
nempe erroris cuiusdam non leviſſimi rei
fiunt, magno iuformationis ſuae fru-
ctu ſeſe defruudont. Neque vero verba
mea aliorſum, otque tus eſt, accipi, ita
intelligi vetim, uc ſi Jub certu quudam ex-
terna honeſtatis formd, ludis litterariis
datã, ipſam pietitem doctrinae effico-
ciom unice conutineri putem; a qua equi-
dem ſententid tam longe abſum, quam qui

longiſſime. Iuterim eſt mXyœ
quaedaom moxime neceſſaria, quoe pesſi-
mos interdum diſcipulos munu auaſi du-
cit in vium pietutis, modeſtine erudi-

tionis



tionis rectam explovatom: quandoqui-
dem intra limites hos conſtituti ſaepe in ſe
ipſos deſtendunt, ſupere tandem occi-
piunt, ultroque ſequi en, auae honeſtus

svitue ſcopus ſupienter po itus poſtulat;
quin eos etiom alumnos, qui in bono pro-
poſito per Dei gratiam jom confirmati
ſunt, piam vitae habent deſtinatio-
nem haec eadem. res urcana quadam vi
praemunit, ne a frugalitote ſua mo-
rum probitate deflectant, quum ex lo-
xiori externae hujus disciplinue habitu
ita ſubinde eos videas iminutari, ut non
cognoſcas, eosdem eſſe.

Ponderavit hoc quondam pro ſopientia
ſua Sereniſſima ANNA SOPHIA, nata
ex Electorali ſtemmate Brandenburgico, Se-

reniſſimi FRIDERICI VLRICI, Bruns-
vicenſium ac Luneburgenſium, glorioſue re-
cordationis, Ducis Conjux, prima Scholae
noſtrue, quatenus nenipe Ducalis eſt, Fun-
datrix munificentiſſima, religioſa quon-
dam, nunc beatiſſima Princeps, quae non
tantum lege ſunxit, ut omnia in Scholo,
quom fundaſſet, decenter ordine pera-
gantur, ſed etiam ſpeciatim certas nre-
candi formulas., veluti pia mater filioe

A 4 ſuue,
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a 8  g&)ſune, eideni praeſcripſit, quae poſt can-
tum hymnum proelectum capui Bibli-
cum ſub publicorum lectionum initium
in cathedra a ſingulis ordine dilcipulis re-

hcitentur: eademque ſingulus. oras, qui-
bus praeceptores docendo defelſi invicem

a

ſeſe excipiunt, peculioribus cantilenis di-
ſtingui voluit, ut iub hac diaeta melius
ſuccederet labor noiter mille moleſtiis alio-
quin obnoxius. Hunc moren quemad-
modum deceſſores noſtri, qui hos ſua

ſerie antecedunt, eo, quo fas eſt, obſequii
cultu ſervaorunt, ejusque memoriam ad
aetateni noſtram transmiſerunt; ita apud
nos etiom legis hujus providentiſſime
conſtitutae magna hodieque eſt eſſe

ſeinper debet auctoritas. Loquuntur i-
ſtud tum, qui in ludimoſtri litterarii con-
discipulatu degunt, huic canoni ad-

ſuescunt; tum etiam ſequentes hae pa-
gellue, eas preces cantilenas exhiben-
tes, quibus inchoamus finimus ſtatas
horas noſtras, enrumque intervalla potis-
sſimum discernimus. Diſſimulure equi-
dem non poſſum, plures his in ſchedulis
pſalmos conſpici, ac fuerint recepti ab ini-
tio ſcholoe noſtrae fundatae: quod tamen
non temere factum eſt, neque meo nunc

demum



demum 2 denuech anni elapſi
ſunt circiter quadroginta, quum B. Avus
meus, FOHANNES NOLTENLEVS, P. L. Caeſareo-Riſtimus, in littera-
ria ſocietute Cygnda, cui adſcriptus erot,
Olorino dictus, Sacri Miniſterii diveceſi-
os ab ilice donominatae ad Brunsvigum
Senior, animum applicaret ad ſtudium
hymnodicum, poſtquam aetas ingrave-

stens recetui canere, raucitas vocis,
ex incendii illius, quod tamquam terti-

um, expertus ruerat, quo: ſimiliter,
ut reliquis duobus antecedentibus, omnes
ipſius veculoe und cum ſupellectile libro-
rum haud omnino ſpernenda conflagrave-
rant, ingenti furore, qui pectori ipſius
valde noceret, contractu, munere Conci-
onatorio ſeſe ubdicare ipſi fuaſiſſet. Tum
ille in otio ſuo negotioſo, ſub placidum Ie-
nectutis ac vitue decurium, complures Lu-
theri, Pauli Gerhardi, Johanuis Riſtii ſui,
quin etiam aliorum non nullas contilenas
Eccleſiaſticas eodem ſchemute, id eſt, iisdem
numeris pedibus, modo jombicis, modo
trochaicis, poribusque item rbythmis latine
exprimebot, quibus in lingua noſtraGerma-
nica adſtrictae illigatueque habentur, Salo-
monem Frencelium à Fridenthal aliosquein

AS eo



à io  steo componendi genere imitatus. Cujus
Iuboris ſui ſpecimina quum offerret ſubin-
de oliquot indulgentiſſimo quondam Prin-

cipi o, B. RVDOLPHO AVGV-
S TO, Duci Brunsvicenſium ac Lune-
burgenſium; eum ſubito invenerunt gro-
tiam, ut in Scholis Ducatus hujus non
atulla eorum cani publica ouctoritate ju-
berentur: ex quo quidem tempore heic et-
inm in noſtro Lyceo id factum eſt, adſci-
tis etium a B. Parente meo, PAVLO
MARTINO, cathedrae noſtrae tunc
temporis Rectore, Cantilenis quibusdum
Paſſionalibus, quarum Latina translatio
Avum noſtrum itidem pro auctore agno-
ſcit: quod monere Lectorem vel eo nomi-
ne volui, ne, quum cantica quaedam Avi
mmei, tuinquom interpretis, nomen prae
Jè ferre videt, pio nepotis adfectui det,
quod ex arbitrio ſuperiorum dudum pe-
pendit. Appavent etiam ad calcem libelli
nujus binoe preces, quibus utuntur ii di-

ſcipuli noſtri, qui omnibus, quotquot
ant, diebus in vicino ſuburbuno no-
ſtro Monaſterio Laurentiano Horas, ut
vocant, Canonicas obeunt: quorum com-
7n0do his paginis pariter conrultum volo,
duos purietes de eddei fideliã ita dealbuns.

Quod

—1vj l



Z5 n  8ſQuod reliquum J— Deum, Patrem Do-

nuini noſtri Jeſu Chriſti, nupplici voce ro-
go obteſtor, ut, conceſſis ubique emen-
dotioris rei ſcholaſticae proeſidiis, Eccle-
hne ſune, quae. ſine ephebbis, ſupienter
religioſe apertis, ſulva eſſe neutiquom pot-
eſt, maogis mogisque conſulat.

nXx XtScripſeram haec ante hos retro viginti
octo annos, halendis nempe Decembribus

A. O.R. cIo Incc XXI. Nunc, exem-
ploribus libelli huius conſumtis quaſi
abſorptis, typis hic denuo erat deſcriben-
dus in qua iterata editione non nihil
certo quodam loco addidi, quod deeſſe vi-
debotur; transpoſui etiam pro convenien-
tiori ordine cantiones quasdam, Quo-
drogeſimalibus tandem Germanicas illus,
unde ſunt in linguum Lotinom converſue,
adjeci, ut celebrare Paſſionens Domini-
cam, modo vernoculis, modo Latinis
verbis, noſtrates poſſint. Quunque et-
iom libri illi, unde noſtri Coenobitue Pſal-
mos Daovidicos Hymnos Eccleſiaſticos,
quos latine canunt, ex praeſcripto Ordina-
tionis noſtrae Monaſticoe orceſſunt, lon-
giori complurium annorum uſu ſint at-

triti;



3) 12triti; hi nimirum Pſalmi atque Hymmi,
ſelectu tomen nunc quidem artiori facto,
in eorum gratiam typis exprimendi ac hi-
nis precibus Coenobialibus praemittendi

fueruut.

Scribebam Scheningae in Ducali Scho-
la d. VII. Septembris, anno poſt notum

Ofctonov ex Marid, quae eſt &co-
roöxoc, cl In cc XLIX.

LABO-
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a4) n stLABORES MATVTINOS AVSPICAMVR

:1

j z

EHYMNO SEQVENTI:
I.

Tam, lucis orto ſidere,
I Deum precemur ſupplices,
Vt in diurnis actibus
Nos ſervet a nocentibus.

2.
Linguam ?efrenans temperet,
Ne litis horror inſonet:
Viſum fovendo contegat,
Ne vanitates hauriat.

Sint pura cordis intima,

Abſiſtat vecordia,
Carnis terat ſuperbiam
Potus cibique parcitas;

4.
Vt, quum dies absceſſerit,
Noctemque ſors reduxerit,
Mundi per abſtinentiam
Ipſi canamuis gloriam:

5.
Deo Patri ſit gloria,
Ejusque ſoli ilioCum Spiritu Paraclet,
Et nunc in perpętruum.

S
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Bs 14 GssPOST PRAELECTVM CAPVT BIBLICVM
SVBIVNGVNTVR PRECES:

PRECES MATVTINAE.
Allmachtiger ewiger GOtt harm-
—herziger Vater wir deine Kinder
ruffen dich in der Werkſtatte des heiſigen
Geiſtes herzlich an du wolleſt deine
Gnade reichlich uber uns ausgieſſen daß
wir dich und deinen lieben Sohn JE
ſum Chriſtum recht ſernen erkennen
uber alle Dinge fucchten/ lieben und
kindlich vertrauen. &ib uns ein geſhor
ſames Herz gegen unſere Præceptores,
und hilf durch deinen heiligen Geiſt daß
wir aſſe heilſame Lehre Vermahnung
und Straffe williglich annehmen und
dawider nicht murren. Steur und wehr
den feurigen Pfeilen des Gatang/ den
argerlichen Erempeln der Welt u. boſem
Willen unſers Fleiſches daß ſte unſern
Verſtand nicht verkehren. HErr Eott
Vater und HErr unſers Lebens behut
uns fur unzuchtigem Herzen und Geſich
te und wend von uns alle boſe Luſte: laß
uns nicht in Schlemmen u. Unkeuſchheit
gerahten und behit uns fur unverſcham
ten Herzen. Hilf vielmehr daß wir in
deiner wahren Furcht rechtſchaffener Ge

ſchickt



a) 15 Ctſchicklichkeit guten Kunſten und Spra
chen wachſen und zu tuchtigen Werkzeu—
gen deiner Ehre und des geimeinen Nut—
zens erzogen werden. Laß dir auch o
HErr unſer Erbarmer vaterlich befoh—
ſen ſeyn deine heilige Chriſtliche Kirche
mit ihren verordneten Hirten und Leh—
rern. Segn und erhalt das von dir o
&;tt] geſegnete und erhabene Haus
Braunſchweig und Luneburg bevor
ab unfern jetzo regierenden gnadigſten
ætſten und Xandes Dater/ HerrnCAR”RE Herzog zu Braunſchweig
und Luneburg. Laß doch o lieber Va
ter/ deine Gute uber dieſem unſern lie
ben Landesaerrn ſamt deſſen Frau

r

zen nebſt den übrigen Prinzen und
Gemablinn oheit dem ErbPrin

Drinzeßinnen wie auch allen hohen
Anverwandteun dieſes Durchlauch
tigſten Hauſes alle Morgen neu und
deine Treue greß ſeyn. Beſchirm dieſe
unſere hohe Obrigteit unter dem
Schatten deiner Flugel vermehr Jhre
Tage laß Sie in die Lange leben und
Jhr Vornehimen durch deine gewaltige
Hand fruchtbarlich fortgehen. Regier
und behut auch Dero ſamntliche Bediente

und



43) 16und Befehlshaber einen Ehren-Veſten
Raht und ganze Gemeinde dieſer Stadt
auch unſere Eltern und vorgeſetzte Præ-
ceptores; gib ihnen nach deinem heili
gen Willen Geſundheit und langes Le
ben/ vergiſt ihnen alle Gute und Treue
ſo ſie an uns beweiſen und laß ihre A
beit und Vermabnung an uns nicht ver
geblich ſeyn. Erhalt und bewahr aud
ferner o himmliſcher Vater gnadig
lich dieſe Schule behut uns fur Krieg
und Blutvergieſſen für Peſtilenz und
theurer Zeit fur Feuers-Brunuſt und
fur aſſe dem dadurch die Schule zer
ſtohret und die Fortvflanzung nutzlicher
Lehre kan verhindert werden. Steur
und wehr dem Grimm des Turken und
aller andern Feinde deiner Chriſtenheit.
Behut die ſieben Fruchte ſur Hagel und Un
gewitter und gib beinen vaterlichen Segen zur
Haushaſtuna und Nahrung auf daß wir alle
davon das tagliche Brot haten mogen. Laß in
unſetm Lande Ehre wohnen daß Gute und
Preue einander begegnen &erechtigteit und
Friede ſich kuſſen daß Treue auf der Erden
wachſe und Gerechtigkeit rom Himmel ſchaue.
Sty uns gnadig HErr ſeh uns gnadig um
deines ſieben Sohns JEſu Chriſti willen/ Amen!

Vater unſer rc. æ.
4LnBO-



a3) 7  gLABORES POMERIDIANOS AVSPICA-
MVR HYMNO SEQVENTI:

 Teni, maxime Spiritus, tuorumJ Reple corda fidelium, tuique
Accendas in eis amoris ignem,
Qui gentes fidei ſub unitate,
Per discrimina multa linguerum,
Solator Paraclete, congregaſti.
Quem nunc mittere Spiritum per orbem
Digneris, Pater: omnia innovabis.
Tu, qui corda fidelium benigni
Flatũs Numine doctiora reddis,
Da nobis, age, Spiritu ex eodem
Et rectum ſapere, frequenter ejus
Conſolamine vivere valere
Per Chriſtum Dominum Deumque no-

ſtrum.

POST PRAELECTVM CAPVT BIBLICVM
SVBIVNGVNTVR PRECES:

PRECES POMERIDIANAE.
Aus der &piſtel Jacobi im erſien Capiteſ:

So jemand unter euch Weisheit mangelt, der bitte von
GDtt, der da giebt einfaltiglich Jedermann, und
ruckt es Niemand auf; ſo wird ſie ihm gegeben
werden. Er bitte aber im Glauben, unb zweiffele
nicht.

Illlmachtiger barmherziger GOtt und
-I Vater der du der rechte Vater biſt

B uber
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is  84uver alles was Kinder heißt im Himmel
und auf Erden wir danken dir von Her
zen daß du uns zum Studiren heruffen
haſt: weil wir aber von uns ſelber nicht
tuchtig ſind etwas gutes zu gedenken
vielweniger zu ſchaffen wegen unſerer
verderbten Ratur; ſo bitten wir dich
herzlich du wolleſt uns durch deinen ſei
ligen Geiſt unſere Herzen erleuchten daß
wir in der Erkenntnis deiner ſeligmo-
chenden Wahrheit wachſen und wie am
Alter alſo aud) an Weisheit und Ver—
ſtande zunehmen mogen. Erhalt ſegn
und behut unſere liebe hohe Obri-
keit Dero hohes cHaus und ſamtliche
Bediente imgſeichen einen Ehrenveſten
Raht und Gemeinde dieſer Stadt unſe—
re liehe Gſtern und unſere getreue Prae-
ceptores. Behut ſie und uns fur allem
Unglück und Uebel: Regier uns auch
durch deinen heiligen Geiſt daß wir in
deiner Furcht ſtets leben und fur Sun
den uns huten mogen. Beſcher auch
ferner was uns zum Studiren notig
ſeyn wird damit wir hier zeitlich und
dort ewiglich dir dienen/ danken und
dich aſſezeit loben durch unſern HErrn
JEſum Chriſtum Amen!

Yatet unſet, re. Cho-



3  8ECHORVS SCHOLASTICVS DIEBVS DO-
MINICIS IN SACRA AEDE ITA INFIT:

 Teni, Sancte Spiritus, reple tuorumV corda fidelium, tui amoris in eis
ignem accende, qui per diverſitatem lin-
guarum cunctarum gentes in unitate fi-
dei congregaſti, Hallelujah! Hallelujah!

Sequentia, quam in Eccleſia vocant,
Pentecoſtalis, a Ruperto, Gallinrum Rege

a. 1003. conſcripta.

CANTILENAE, QVIBVS HORARVM
INTERVALLA DIEBVS SINGVLIS

DISP'VNGVNTVR.

DIE LVNAE.
ANTE MERIDIEM.Germ. Was mein GOtt wil dar geſcheh ec.

I.

Fiat, Deo quod complacet:
D2Quod ille vult, probandum:
Juvat libenter auemlibet,

Qui ſe cupit levandum.
Vertit bonus
Malum Deus,

Solatur tuetur.
Fidens Deo,
Nitens eo

Non usque deſeretur.

B 2-- 2.



—v.;

Deus meum ſolatium
Eſt, ſpes ipſa vita:

Quod mittit ad nutum ſuum,
Mens ſuſtinebit aequa:

Non fallit os;
Capillulos

Is namque novit omnes:

Curat vigil,
Facitque, nil

Querantur ut fideles.

Terrena ſi relinquere
Cogor, Deo volente;

Paratus hinc discedere
Sum mox, eo jubente.

Do ſpiritum
Deo meum,

Quum mortis inſtat hora.
A te, Deus,
Eſt funditus'

Mors gehenna ſtrata.

Adhuc precabor unicum:
Non hoe, ſcio, negabis:

Contra malignum ſpiritum
Me nempe rohorabjs.

,luvato me,
Deus bone, Pro-



—S—S—SS—;;

3) 1 srPropter celebre nomen. B
Verbum tuum
Servas ſacrum.

Subjungo laetus, Amen
Joh. Noltenii

A MERIDIE.
I.

Calve, cordis gaudium; ſalve, Jeſu!
Pectoris incendium; ſalve, Jeſul
Animae praeſidium; ſalve, Jeſul

Bone, ſalve, Jeſu!

Millies te cogito; veni, Sponſe!
Millies te ouaerito; veni, Sponſe
Millies te flagito; veni, Sponſe!

Care, veni, Sponſe
J.

Paſce me vulneribus; mens dulceſcit:
Lacta me uberibus; cor liqueſcit:
Merge me viſceribus; ſpes vireſcit:

Vita repubeſcit.
4.Nihil te eſt ſuavius, ſuavis Amor!

Nihil te eſt mitius, mitis Amor!
Nihil te eſt dulcius, dulcis Amor!

Jeſu, dulcis Amor!

B 3 5.
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Rigeo. accende me, o Amator
Langueo, ſolare me, o Creator
Morior, defende me, o Salvator!

Jeſu, o Salvator!

DIE. MARTIS.
ANTE MERIDIEM.

I.

Referre nil, putatur:
æ Hoc ubique ſaeclo,
Seu diligat Magiſtrum ſ

Quisque, ſive ſpernat,
Cujus ab ore manant:

Praecepta, moribus piae: ſ:
Profutura vitae.

At intereſſe multum, :I:
Re probatur ipſa,

Idemque confiteri:ſ::
Sera diſcet hora:

Namque pii Scholarchae: ſ
Amans erit beatior;:ſi

Interibit oſor.

s.
Expertus eſt Eliſa:ſ:

Diligendo vatem:

Sed



Bs) 3 C-Ter abſtinere juſſus:ſ
Ne ſemel recedit;

Sed comitans Eliam:ſ:
Rapti ſub aſtra duplicem:/:

Spiritum lucratur.

Contrarium meretur:ſ:
Bethelina turba,

Viſo, loquens, Eliſa:
Calve calve ſcande

HPoſt maledictionem:ſ:

Deriſionis vindices
Carne paſcit urſos.

Exempla cautiorem:
Tanta quemque reddant.

Ridens Dei miniſtrum:ſ:
Morſibus dolebit

Tartarei leonis; ſ:
Sequens Prophetae Spiritum: ſ:

Salvus aſtra ſcandet.
M. Lud. Helmboldus.

A MERIDIE.
Germ. Erhalt uns HErr bey deinem Wort.

Cerva, Deus, verbum tuum,
 Et frange vires hoſtium,

B 4 Qui
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38) 24Qui Jeſum Filium tuo
Turbare conantur throno.

2.
Oſtende nunc potentiam,
O Chriſte, Rex Regum, tuam,
Defende parvulum gregem,
Qui te fatetur Principem.

3

Vivificator Spiritus,
Concordiam da cordibus,
Adſis periclitantibus,
Cum morte conflictantibus.

Hoſtes retunde machinis
Cadentibus reciprocis,
Scrobes in altas dejice,
Quas conſtruunt Eccleſiae.

5.
Sic ſenſerint tum denique,
Noſtrum Deum te vivere,
Et eſto praeſto turbulae,
Quae ſperat in te fervide.

6.
Pacem tuam, te poſcimus,
Concede nobis coelitus,
Nam nemo, praeter te, Pater,
Vita eſt tuis arbiter.

Joh. Stigelius.
Vel:



3) 35 sStVel:
J.

Actr ESott du biſt von Ewigkeit
uUbnd bleibſt ohn allen Wandel;

Mit uns verandert ſich die Zeit
Jn aſſem Thun und Handeſ:

Wie bald iſt es geſchehn
Daß die von hinnen gehn

Die uns erzogen und gelehrt
Wie man recht ſehet und dich ehrt?:“/:

2.

Der Moſes und der Aaron
Habn ihre Zeit vegieret:

David und Nathan ſind davon:
Jhr'r keiner wiederkehret.

Nachfolger in den Stand
Haſtu HErr EVtt geſandt

Durch ſie erbauet fur und fur
Der Kirchen-Schulu. der Stadt-Thür:/:

8.

Solch deine Gnad iſt wiederfahrn
Auch unſerm Vaterlande:

Die unſrer Jugend Meiſter marn/
Sind nicht mehr aſ verhanden;

Vennoch wird jedesmal
Erſetzet!ihre Zahl

Wir gehn als deine Schaffelein
Noch immer vor dir aus und ein.!:/:

B 5 4.



5) 26 (8J 4.4 Darzu verleih uns lieber HErr
t Gott Bater Gluck und Segen

Gib deines Geiſtes Kraft zur Lehr
Von JEſu Chriſti megen/

Der uus erworben hat
Zeitlich und ew'ge Gnad;

J3 Dem ſey mit dir und deinem Geiſt
Jn Ewigkeit Lob Ehr und Preis.:/:

DIE MERCVRII.
I.

A Deo, ſcirem niſi, me creatum;:/:
 Lubricae ſortis raperer procellis,
Nec vagae cymbae requiem daturum

Litus haberem.: ſ:

2.
A Deo, ſcirem niſi, me redemtum;: ſ:
Quando terrores animum fatigant,
Anxius culpae veniâ carerem,

Moeſtus obirem. :ſ

i A Deo, ſcirem niſi, me ſacratum;:/:
Huc illuc cum Furiis vagarer,
Exſecrandorum ſcelerum ruinà

r,

Praecipitarer. :ſ:

I
J l 4.
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Sed creatum me ſimul redemtum:ſ:
Atque ſacratum, ſcio, per Jehovam:
Hic mihi portus veniaeque ſpes eſt

Atque ſaiutis.:“/:
5.Ex tuo verbo, Deus, iſta novi::ſ:

Particeps verbi ſit ut omnis aetas,
Cum tuo Gnato, Pater, atque ſancto

VFlamine oraeſtal:ſ:M. Lud. Helinboldus.

DIE JOVIS.Germ. Wend ab dein'n Zorn o lieher &tt/1.
A ufer immenſam, Deus, aufer iram,

LX Et cruentatum cohibe flagellum,
Nec ſcelus noſtrum properes ad aequam

Pendere lancem.
2.

Si luant juſtam mala noſtra poenam;
Quis poteſt ſaevas tolerare plagas?
Quum nec ultricem ſpatioſa ferret

Machina virgam.
3

Parce ſed noſtris miſerando culpis,
Jus pari clemens pietate miſcens,
Cui manet ſemper proorium, maligno

Farcere mundo.
4.
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Z3) 28  4.
Cur ſuper vermes luteos furorem
Sumis, o magni Fabricator orbis?
Quid ſumus, quam faex putris, umbra,

pulvis
Glaebaque terrae?

5-
Nos parentalis maculat reatus,
Et caro mentem trahit imbecillem:
Ergo tam ſortem fragilem benigno

Reſpice vultu.
6.

Da crucem, clavos, ſcuticam, coronam,

TLanceam, funes rigidamque mortem:
Inter iratam medicare dextram

Et mala noſtra.

7.
Non opus ſummi pereat magiſtri,
Nec ſinas, caſſam fore paſſionem;
Corde ſed manans lavet omne crimen

Sanguis unda.
8.

Hoc ratum quo ſit, facias, precamur,
Omnibus nobis, reſidens Olympo,
Qui Deus ſemper, dominaris orbi

Trinus unus.
DIE



a 29  -DIE VENERIS.
ANTE MERIDIEM.
Cararum

Nihil invenitur expers, :ſ:
Mortales

Vbicumque ſunt coloni.
n.

Graſſatur: ſ::ſ
Labor dolor per omnes::ſ:

Majores :ſ:
Cruciantur minores.

Peccatum:/::/:
Melius nihil meretur: :ſi

Peccato: i
Pretium mori ſtatutum.

Peccato:/::j:
Sumus intus inquinati,::

Peccamus;:ſ:
Foris angimur reatu.

O Jeſul:ſ::ſ
Procul hunc ur abstuliſti;:

Sic curas:ſ;
Alacri fide repellis.

M. Lud. Helmboldus.
A MB-
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30  tA MERIDIE.
Germ. Wer nur den ſieben GOtt laßt walten.

I.

//uicumque commendat Jehovãe,X In eoque ſemper ſpem locat,
Hunc vult potenter ſospitare,

Adverſa quando ſors tonat.
Qui ſperat in ſummo Deo,
Immotus ille ſtat loco.

2. liCurae juvant quid nos acerbae?

Quid Ah!juvat, noſtrumque Vae?
Triſtique, ouid, quod usque mane

Malum dolemus pectore?
Fit noſtra crux, fit noſtrum onus
Moerore ponderoſius.

In naullulum tantum ouieſce,
Contentus illis omnibus,

Quae pro ſuo Jehova velle
Te ferre vult omniſcius.
Qui eligit ipſe nos Deus,
Quid nos premat, ſcit ocius.

4.
Horam juvandi novit ille;

Scit, quando proſit, optime.
Si



31  St;Si deprehendat, intus eſſe
Modo candido nos pectore;
Spem praeter advenit, bona
Secum ferens quam plurima.

5.
Ne cogita, crucis ſub igne,

Te derelictum a Numine,
Sinuque quod repoſtus ille,

Cuũi cuncta cedunt proſpere.
Invertit aetas plurimum,
Ponitque cũilibet modum.

6.

Facilis Deo res eſt laboris,
Perinde ſemper eſt ei,

Et divitem privare gazis,
Largiri opesque pauperi.
Mirabilis Deus cluit,
Qui tollit nunc deprimit.

7

Ora, ambula vias Jehovae,
Fac, quod decet, fideliter,

Et ſemper ejus fide dextrae,

Hunc deſerit nullo loco.

Joh. Noltenius.
Vel:



B8) 2 tVel:
I.

Muf meinen lieben GOtt
-9 Trau ich in Angſt und Not

Der tan mich aſſeit retten
Aus Trubſal Angſt und Noten:
Mein Ungluk fan er menden/
Steht alls in ſeinen Händen.

2.

Ob mich mein Sünd anficht/
Wil idh verzagen nicht:;

Auf Chriſtum wil ich bauen/
um ihm allein vertrauen:
Jhm wil ich mich ergeben
Jm Tod und auch im Leben.

3.
Ob mich der Tod nimmt hin
Jſt Sterhen mein Gewinn:

Denn Chriſtus iſt mein Leben
Dem hab ich mich ergeben.
Jch ſterb heut oder morgen/
Mein Seel wird Gott verſorgen.

O mein HErr Jẽſu Chriſt

Der du ſo g'duldig biſt
Fur mich am Creutz geſtorben
Haſt mir das Heil erworben
Auch uns aſſen zugleiche
Das ewig HimmelReiche. 5.



Z5) 3 Ct5umen zu aller Stund
Sprech ich aus Herzens-Grund:

Du wolileſt uns jo ſeiten/
HErr Chriſt zu allen Zeiten
Aufdaß wir deinen Namen
Ewiglich preiſen Amen!

Sigism. Weingãrtner.

DIE SATVRNI I. SABBEATI.
I.Sabber colendi

Deus auctor eſt, revolvel
Illiusque legi

Reverenter obſequare:
Benedictus atque ſanctus
Sit ſeptimus dierum
Finis quiesque rerum.

2.
Quid, profane, coeptas?

Sacra te vocant; recedis:
Rus domumque curas;

Animae curam relinquis,
Sapiens tibi videris.
Veſanus eſt, laborat
Qui plurimum, nec orat.

C
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3-

Ni Deus creaſſet
Spatio priore campum;

Stulte, numquid eſſet,
Vbi verteres aratrum?
Niſi Sabbato quieſces
Amore ſanctitatis,
Quod quaeris, haud habebis.

4.
Ceteris diebus

Scatuit frequente Mannã;
Sabbati ſub ortũs

Fuit absque pane terra:
Tamen exiens Hebracus
Per irritum laborem
Laeſit Dei favorem.

5.
Ligna colligebat

Sibi profutura pauper;
Quid fit? occidebat

Lapides lucratus aeger,
Lapides mori jubentes.
Dum Sabbato lucraris,
Profane, cuncta perdis.

M. Lud. Helmboldus.

Vel



3.]a Cs
I.

Jeſſt mir Gottes Gute preiſen Jhr Chriſten inggemein:
Wir wollen aſſ erweiſen

Daß wir EoOtt dankbar ſeyn:
Vornemlich zu der Zeit

Da ſich die Woche endet/
Der Sonntag zu uns wendet

Des HErrn Tag iſt nicht meit.
2.

rnſtlich laßt uns betrachtenL Des HErren reiche Gnad
und ſo gering nicht achten

Sein unzahlich Wolthat
Stets fuhren zu &emũt/

Wie er die Woch gegeben
All' Notdurft dieſem Leben

Und uns fur Leid behuüt't.
3.

T ehrAmt Schul Kirch erhalten3 n gutem gried und Ruh
Nahrung fur Jung und Alten

Beſchehret auch dazu
Und gar mit milder Hand

Sein' Guter ausgeſpendet
Verwuſtung abgewendet

Von dieſer Stadt und Land.
C2
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/t hat unſer verſhonet
L Aus vaterlicher &nod:
Wenn er ſonſt hatt' beſoſhnet

All' unſre Miſſethat
Mit gleicher Straf und Pein;

Wir waren langſt geſtorben
Jn mancher Not verdorben

Die wir voll Sunde ſeyn.
5.

Nach Vaters Art und Treuen
Er uns ſo gnadig iſt

Wenn wir die Sund bereuen
Glauben an JEſum Chriſt
Herzlich ohn Heucheley

Wil er die Schuld vergeben
Lindert die Straf darneben

Macht uns von Plagen frey.
6.

A ſſ ſolch' dein' Güt' wir preiſen
X ater im Himmels-Thron
Die du uns thuſt beweiſen

Durch Chriſtum deinen Sohn.
Wir bitten ferner dich

Hilf all'n bedrengten Leuten
Beſchehr friedſame Zeiten

Und nahr uns mildiglich.
Pauli Eberi acroſtichon,

quo filiae ipſius, matri cognominis,
nomen continetur.
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DIE LVNAE.

ANTE MERIDIEM.
I.

Meſu meines Lebens Leben
JEſu meines Todes Tod/Ser du dich fur mich gegeben

Jn die tieffſte Seelen-Not
n das auſerſte Verderben
RNur daß ich nicht mochte ſterben.

Tauſend tauſendmal ſey dir/
ciebſter JEſu Dank dafur!

2.

Du ach! du haſt ausgeſtanden
Laſter-Reden Spott und Hohn

Speichel Schlage Strick und Vanden/
Du gerechter GOttes Sohn

Mich eſenden zu erretten/
Von des Teuffels Sunden-Ketten.

Tauſend tauſendmal ſey dir
Liebſter JEſu Dank dafur!

3.
Du haſt laſſen Wunden ſchlagen

Dich erbarmlich vichten zu
Um zu heilen meine Plagen

Um zu ſetzen mich in Ruh.
Ach! du hoſt zu meinem Segen
Laſſen dich mit Fluch beſegen.

C 3 Tau
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B8) 38 C BtTauſend tauſendmual ſcey dir
Liebſter JEſu Dank dafuür!

4.
Man hat dich ſehr hart verhohnet

Dich mit großem Schimpf beſegt/
Und mit Dornen gat gecronet:

Was hat dich dazu bewegt?
Daß du mochteſt mich ergotzen
Mir die Ehren-Cron aufſetzen.

Tauſend tauſendmal ſey dit/
Liebſter JEſu Dant dafur!

5.Du haſt moſſen ſeyn geſchlagen

Zu \Befrenung meiner Pein
Falſchlich laſen dich anklagen

Daß ich konte ſicher ſeyn:
Daß ich mochte troſtreich prangen
Biſtu ſonder Troſt gehaugen.

Tauſend tauſendmal ſey dir
Liebſter JEſu Dank dafur!

6.

Du haſt dich in Not geſtecket
Haſt gelitten mit Geduld

Gar den herhen Tod geſchmecket
Um zu bußen meine Schuld:

Daß ich wurde los gezahlet
Haſtu wollen ſeyn gequalet.

Tauſend tauſendmal ſey dir
Liebſter JEſu Dank dafurl 7.
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Deine Demut hat gehũfet
Meinen Stolz und Uebermut

Dein Tod meinen Tod verſußet:
Es kommt alles miv zu gut:

Dein Verſpotten dein Verſpeyen
Muß zu Ehren mir gedeien.

Tauſend tauſendmal ſey dir
Liebſter JEſu Dank dafur!

g.

Nun ich dante dir von Herzen
JEſu fur geſamte Not

Für die Wunden fur die Schmerzen
Fur den herben hitteru Tod

Fur dein Zittern fur dein Zagen
Fur dein tauſendfaches Plaqen/

Fur dein Ach und tieffſte Pein
Wil ich ewig dankbar ſeyn.

oh. Riſi.

A MERIDIE.
J.

Tera; Jeſu, vita vitae,
v Mortis atque mors meae,

Tradidiſti ſponte qui te
Moeſtus imo pectore,

Atque. mortem pertuliſti,
Ne perirem morte triſti.

Mil-C 4



B8) 40 gMillies tibi ſacras
Mille ſolvo gratias.

2.

Paſſus ah! tu, tu graves es
Plurimas injurias,

Sputa, pugnos, vincla, reſtes,
Qui nihiſ peccaveras,

Solveres ut ob reatum
Daemonis vinclis ligatum.

Millies tibi ſacras
Mille ſolvo gratias.

3-
Vulneratus tu fuiſti-

Plurimis doloribus,
Sanitatem reddidiſti,

Et quietem cordibus:
Praedicarer ut beatus,
Es ſiniſtre tu notatus.

Millies tibi ſacras
Mille ſolvo gratias.

4.
Multa contumelioſa

Verba dicta ſunt tibi3
Spineã cinctus coronã

Viſus es: quid hoc rei?
Vt miſellum recreares,
Gloriae ſercum parares.

Millies tibi ſacras
Mille ſolvo gratias.



3) 4 C s
5.

Vapulaſti, liberatus
Vt doloribus forem:

Actus es falſo reatũs,
Tutus ut quieſcerem:

Viverem ne mente triſti,
Actus in crucem fuiſti

Millies tibi ſacras
Mille ſolvo gratias.

6.
Fata dura pertuliſti,

Sponte paſſus omnia:
Morte dirà, quam luiſti,

Culpa jam ceſſat mea:
Prorſus ut forem ſolutus,

Sic fuiſti comminutus.
Millies tibi ſacras
Mille ſolvo gratias.

Paſſio luit ſacrata
Hanc meam ſuperbiam:

Amplius mors haud amara;
Cuncta ſunt in rem meam:

Dedecus tuum decori
Et, mihi nunc eſt honori.

Millies tibi ſacras
Mille ſolvo gratias.

C5
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Gratias en. ſolvo tanta
Pro laborum copiã,
n 47 c æ

/x

-F

Vulnerum pro mole magna,
Morte pro rtriſtiſſima,

Pro tuo gravi tremore,
Pro tuo grandi ſtupore,

Pro dolore maximo
Gratus usque vixero.

Joh. Noltenius.
DIE MARTIS.

ANTE MERIDIEM.
I.

genn meine Sund mich kranken
 9 mein Hrr JEſu ChriſtSo laß mich wol bedenken

Wie du geſtorhen biſt
Und aſſe meine Schulden-Laſt

Am Stamm des heilgen Creutzes
Auf dich genommen haſt.

2.

O Wunder ohne Maſſen
Wenn mans betrachtet recht:

GSGs hat ſich martern laſſen

Der HErr fur ſeine Knecht:
7

Es hat ſich ſelbſt der wahre GOtt
Fur mich verſohrnen Menſchen

Gegeben in den Tod.

r
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3.

Was kan mir denn nun ſchaden
Der Sunden groſe Zahl?

Jch hin bey GOtt in Gnaden
Dit Schuld iſt allzumal

Bezahlt durch Chriſti theures Blut
Daß ich nicht mehr darf furchiten

Der Hollen Qualjund &lut.
4.

Drum ſag ich dir von Herzen

Jetzt und mein Lebelang t
Fur deine Pein und Schmerzen

O JEſu Lob und Dank.
Fur deine Not und Angſt-Geſchrey

Fur dein unſchuldig Sterben
Fur deine Lieb und Treu.

5.
J

HErr laß dein bitter Leiden
Mich reitzen fur und fur

Mit allem &nit zu meiden
Die ſundliche Vegiet/Daß mir nie komme aus dem Sinn
Vie viel es dich getoſtet/

Daß ich erloſet bin.
6Mein Creuz und meine Blagen/

Solts auch ſeyn Schmach und Spott
Hilf mir gebuſdig trogen:

Gib

r.i5 æ,  um;.
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B8) 44 G s8Gib o mein HErr und Gott
Daß ich verſeugne dieſe Welt

Und folge dem Exempel
Das du mir vorg ſtellt.

7Laß mich an andern uben

Was du an mir gethan
Und meinen Nachiten ſieben/

Gern dienen Jedermann
Ohn Eigennutz und Heuchler-Schein

Und mie du mir erwieſen
Aus reiner Lieb aſſein.

8.
Laß endſicſh deine Wunden

Mich troſten kraftiglich
Jn meinen lezten Stunden

Und des verſichern mich
Weil ich auf dein Verdienſt nur trau

Du werdeſt mich annehmen
Daß ich dich emig ſchanu.

Joh. Riſt.
A MERIDIE.

J.

Meminiſſe mente gratã,
Fac, me, datus neci

Luenda cuncta debita
Ligno



B8) 45  gLigno in crucis ſacratae
Quod ſumſeris mea.

Miranda res profecto,
Si rite pondero:

Tulit herus ipſe ſervo
Tormenta oro ſuo;

Ipſus neci ſanctiſſimus
Pro ſonte me miſello

Se tradidit Deus.

Quid ergo multitudo
Scelerum nocere quit?

Deo fruor benigno:
Peccata jam luit

Chriſtus ſacrato ſanguine:
Nunc haud mihi timendum

Eſt a fera Styge.
4.

Toto proinde corde
Semper ago maximas

Pro maximo dolore,
O Chriſte, gratias,

Clamore pro moeſtiſſimo,
Proque innocente morte,

Amore pro tuo.
5-

Fac, usque paſſionem
Sti-



Z8 46  ẽStimulare me tuam,
Procul fugare mentem

Malam appetentiam:

Fac, ſemper haereat animis,
Tu quam gravi labore

i

Miſerum redemeris.
6.

i Crucem, moleſtiarum
Et omnium genus

l Portabis ipſe mecum:
Da, quaeſo, mi Deus,

Mundum malignum ſpernere,l l Exemplar in ſequendo,
Uel. Quod habeo, te duce.

Praeſtem, fac, illud, a te
Quod praeſtitum mihi:

Da, proximum juvare
Pro more ſervuli,

Sine proprioque commodo,
Vt proſecutus es me

Amore candido.

1 Solentur atque tandem
J Percuſſa vulnera,
i Inſtante morte, menteml

ll

l Viſu.
Fiduciã ſacrã,

v J Quod ſim, lytro fretus tuo,



a) 47  gtViſurus in beato
Poſt fata te polo.

Joh. Noltenius.

DIE MERCVRII
I.

Ghriſte du Lamm Gottes
 %er tu tragſt vie Sunde der Welt

Ctbarm dich unſer!
2.

Chriſte du Lamm Gottes
Der du tragſt die Sunde der Welt

Erbarm dich unſer!

Chriſte du Lamm Gottes
Der du tragſt die Sunde der Welt

Gib uns deinen Frieden Amen

DIE JOVIS.
Germ. Chriſtus der uns ſelig macht.

L .h.
Patris ſapientia,
Veritas divina,
Deus homo captus æſt

Hora matutinà,

J

t æ



Z8) 48  gA ſuis diſcipulis
Cito derelictus,

Judaeis eſt traditus,
Venditus, adflictus.

Q.
Horà primã ductus eſt

Jeſus ad Pilatum,
Falſis teſtimoniis

Multum accuſatus:
In collo percutiunt-

Manibus ligatum,
Vultum Dei conſpuunt,

Lumen coeli gratum.

Crucifige clamitant
Horã tertiarum:

Iluſus induitur
Veſte purpurarum:

Caput ejus nungitur
Coronã ſpinarum:

Crucem portat humeris
Ad locum pœnarum.

4.
Horã ſextà Jeſus eſt

Cruci conclavatus,
Et eſt cum latronibus

Pendens deputatus;
Prae tormentis ſitiens,

Felle



B5) 49  ẽtFelle ſaturatus:
Agnus crimen diluit

Sic ludificatus.
D-Horà nonãà Dominus

leſus: exſpiravit,
Elſl clamans, animam

Patri commendavit:
Latus ejus lance?

Miles perforavit;
Terra tunc contremuit,

Et ſol obſcuravit.
6.

De cruce deponitur
Horã veſpertinã;

VFortitudo latuit-
'E;

In mente divina.
TTalem mnortem ſubilt

Vitae medicina.
Heu corona gloriae
lJacuit ſupina.

7Horãà compiẽtorii
Datur ſepulturae

Corpus Chriſti nobile,
Spes vitae futurae;

Conditur aromate:
Complentur Scripturae.

D Jugi

aV

æu



a3) s0  ẽtJugi ſit memoriã
Mors haec mihi curae.

Has horas canonicas
Cum devotione

Tibi, Chriſte, recolo
Pia ratione,

Vt, qui pro me paſſus es,
Amoris ardore,

Sis mihi ſolatium
In mortis agone.

DIE VENERIS.
ANTE MERIDI EM.

I.Herjliebſter ZEſu was haſtu verbrochen

Daß man ein ſolch ſcharf Urtheil hat geſprochen?
Was iſt die Schuld? in wasn fur Miſethaten

Biſtu gerahten?
2.Du wirſt gegeiſſelt und mit Dorn'n gecronet

Ins Angeſicht geſchlagen und verhohnet:
Du wirſt mit Eßig und mit Gal getranket

Ans Creuz gehenket.
3.

Was iſt doch wol bie Urſach ſoldyer Plagen?
Ach! meine Sunden haben dich geſchlagen:
IJch ach! HErr JEſu hab dis wol verſchuldet

KWar du erduldet.
J N 4.
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4.

Wie wunderbarlich iſt doch dieſe Straffe?
Der gute Hirte ſeidet fur die Schaaſe;
Die Schuld bezahlt dev HErre der Gerechte

Fur ſeine Knechte.
5.

Der Fromme ſtirbt der recht und richtig wandelt;
Der Boſe lebt der wider GOtt mishandelt:
Der Menſch verwirkt den Tod und iſt entgangen;

GOtt wird gefangen.
6,

Jch war von Fuß auf vollee Schand u. Sunden;
Bis zu der &heitel war nichts guts zu finden:
Dafur hatt' ich dort in der Holle muſſen

Ewiglich buſſen.
e,O groſſe Lieb o Lieb ohn alle Maſſe

Die dich gebracht auf dieſe MarterStraſſe!
Jch lebte mit dev Welt in Luſt und Freuden

Und du muſtſt ſeiden.

g.
Ach! groſſer Konig groß zu alen Zeiten
Wie tan ich gnugfam alle Treu ausbreiten?
Keins Menſchen Herz vermag es auszudenken

Was dir zu ſchenken.
9.

IJch tang mit meinen Sinnen nicht erreichen
Womit dod) dein Erbarmung zu vergſeiden:
Wie kan ich dir dann deine LiebesThatin

Jm Wertk erſta ten?

D 2 10.
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Doch iſt nod etwas das dir angenehme
Wenn ich des Fleiſches Luſte dampf und zahme
Daß ſie aufs neu mein Herze nicht entzunden

Mit aſten Sunden.
II.

Weils aber nicht beſteht in eignen Kraften
Veſt die Beglerden an das Creuz zu heften;
So gib mit deinen Geiſt der mich regiere

Zum guten fuhre.
12.

Alsdann ſo werd ich deine Huld betrachten
Aus Lieb an dich die Welt fur nidites adten:
Bemuhen werd ich mich HErr deinen Willen

Stets zu erfullen.
13.

IJch merde dir zu Ehren alles wagen
KeinCreutz nicht achten keine Schmach u. Plagen
Nichts von Verfolgung nichts von Todes

Schmerzen
Nehmen zu Herzen.

14.Dis alles obs zwar fur ſchlecht iſt zu ſchatzen
Wirſtu es doch nidit gar bey Seite ſetzen.
Zu Gnaden wirſtu dis von mir annehmen/

Mich nicht beſchamen.

I5.Wann o HErr JEſu dort vor beinem Throne
Auf meinem Haupt wird ſtehn die EhrenCrone
Da wil ich dir wann alles wird wol klingen

Lob und Dank ſingen.

Job. Riſt.



3) 5 CStA MERIDIE.
I.

ſellite Jeſu, ouid fuit reatus,Ni Tanto quod es rigore judicatus?
Quae culpa, quaeſo, criminisque tanti,

Tu quod patraſti?
2.

Pateris flagella, ſuſtinesque ſpinas,
Alanas acerbas, plurimasque ſannas,
Et elle potus, ut catharma, ligno

Pendens ab alto.

J.
Quae culpa tam gravis ſuit doloris?
Percuſſus a me ſingulis es horis:
Mea, Chriſte, ſunt patrata, quae luiſti,

Quae tu tuliſti.
4.

Ahl poena quam ſtupenda, quod miſellis
Luit ipſe paſtor pro ſuis oviclis;
Luit herus exſecranda oro ſceleſtis

Piacla ſervis. 2

Obit pius, qui ſanctus ambulavit;
Vivit malus, qui iniqua perpetravit:
Humana gens a morte liberatur;; a

Deub ligatur.
D3
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z85) A A calce labes multa polluebat,
Ad usque verticem quae me premebat:
Mihi fuiſſet hujus in gehenna

Luenda poena.
7.O quanta caritas amorque quantus

Te paſſionis egit in meatus!
Mundi ſequebar gaudia ataue mores;

Tu fers dolores.

Ah magne Rex; cunctis colende ſaeclis,
Hoc qui modis queam explicare dignis?
Donum invenire nemo novit ullum

Tibi ferendum.
9.Haud adſequi mea mens quit univerſa,

Cuũi comparanda ſympathia tanta:
Qui pro tuo per ergo poſſim amore

Tibi referre?
10.Sed eſt tamen ouid, quod gueat placere,

Carni reſiſtam ſi voluptuoſae,
Adurat illa corda ne piaclis

Olim patratis.
II.At virium quum non ſit hoc mearum,

Cruciare nempe cor libidinoſum;
Con-



|33) 5 (Concede Flatum, qui me ubique flectat,
Ad honeſta ducat.

12.
Sic gratiam ſemper tuam revolvam,
Tuique amore cuncta in orbe ſpernam,
Et exſequar noctes tuum diesoue

Pro poſſe velle.

13.
Ad nominis tui feram decorem
Opprobrium, ſannas, crucem, laborem,
Nec me movebit perſecutionis

Vis doloris.
14.Hoc omne ſit licet mere puſillum;

Tu poſt-tamen putabis haud-habendum:
Dignaberis dèxtrã: tuà favente

Hac meque fronte.
15.

In alterà, Jeſu benighe, vitã
Quum cinxerit fulgens caput corona;
Mea lingua, quum beata gens ovabit,

Grates ſonabit.
Asb. Noltenius.

nui

n I.2 Lamm OEottes unſchuldig
Am Stamm des Creutzes geſchlachtet

Da4 All
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n geduldig

Wiewol du wurdeſt verachtet
All Sund haſt du getragen
Sonſt muſten wir verzagen:
Erbarm dich unſer/ o JEſu!

2.
O Lamm Oottes unſchuldig
Erbarm dich unſer o JEſu!

3.
O Lamm Oottes unſchuldig
Gib uns deinen Frieden o JEſu!

QVVM AD CATHEDRAM HOMOLOGGE-
TICAM ACCESSVRI NOSTRATES SVNT
ET HALLVCINATIONVM SVARVM VE:

NIAM A PRAECEPTORIBVS DE-
PRECANTVR.Germ. Ach! GOtt und HErt.

I.ſil

DTeus, mta
 Quam grandia

Peccata ſunt patratal
Eſt nemo, qui
Opem mihi

Ferat orbis in palaeſtra.

2.
PercurrereLEHoc tempore

l Quam-



a) 57  õ'Quamvis liceret orbem,
Me ſolvere
Volens cruce;

Disperderem laborem.

3-
Accedo te,
Ne ſperne me,

Meretur ut reatus:
Ira in tuaa
Ne judica:

Luit piacla Natus.

Si me voles
Poenas graves

Ob iſta ſuſtinere;
Fac, quaeſo, nunc,
Et parce tunc;

Heic me ſinas dolere.
5-

Concede cor
Culpae immemor,

Patiens ohediensque,
Ne, ſicut id
Quandoque fitCadam obſtrepens ſalute.

G-
Tractato me,
Ceu vis, bene!

51
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|3) 58  ẽ&Te ſufferam juvante.
Noli tuis
Me gaudiis

In axe ſeparare.
T

Vt avicla ſe
Solet abdere

Lignis in excavatis,
Quum turbidus
Terret nolus

Homines ferasque ſilvis;

Teſu boue,Sic condo me
In vulnerum latebris:

Nece, crimine
Terrente me,

Quieſco tutus illis.
9.

Heic huereo,
Corpuſculo

Et mente jam ſolutis:
Iſtic meum
Cernam Deumm

In gaudiis futuris.
IO.

Patri Deo
Et Filio



4 59  StSit laus, tibique, Flamen!
Fidem tibi
Do, Chriſte mi.

Credens beatur, Amen!
Joh. Noltenius.

Item:
Por Grricht HErr JEſu ſteh ich hie%u dir beug' ich meins Herzens Knie
Kan mir ſelbſt gar nicht rahten:
Mein' groß' und vieſe Miſethat
Mich hier und dort verdammet hat:;
Doch wil ich nicht verzagen:
HErr JEſu Chriſt dein Blut aſſein
Macht mich von aſen Sunden rein/
Weil ich in wahrer Reu und Buß
An dich glaub' und dir faſl zu Fuß.
HErr JEſu Chriſt des dant ich dir:
Jch wil mich beſſern; hilf du mir!

LABORES PVBLICOS, TAM ANTEME-
RIDIANOS OWAM POMERIDIANOS, CANEN-DO FINIMVS SEQVENTI PRECATIVNCV-

LA IN ECCLESIA DVDVM
SOLLEMNI:

a pacem, Domine, in diebus noſtris,D quia non eſt alius, qui pugnet pro

nobis, niſi tu Deus noſter.

LA-
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HYMNO SEQVENTI:
I.

Moun danket alle GOtt mit Herzen Mund und

e HandenDer große Dinge thut hier und an allen Enden
Der lebend uns erhalt von Mutter-kLeibe an
Und thut uns alles guts mehr als man zah

ſen kan.
2.

Es wolle unſert GOtt ein frolich Herz uns geben;
Er laſſe uns ſein Volk im Friede immer ſeben/

Forthin zu unſer Zeit daß ſeine Gnad u. Treu
Bey uns und unſrem Land beſtandig allweg

ſey.

3.

Der große ſtarke GOTT woll' uns von allem
Boſen

Und was uns ſchaden mocht gewaltiglich erloſen
Er ſchütz und rette uns er helf uns allejeit
So lange er uns hiet das Leben noch verleiht.

4.
GOtt Vater dir ſey Preis hier und im Himmel

oben:
GOttsSohn HErr JEſuChriſt wir wollen dich

ſtets ſoben:
E GoOtt Heilger Geiſt dein Ruhm erſchalle mehr

um mehr:
O HErr Dreyein'ger GOtt dir ſey Lob

Preis und Ehr.
M. Martin. Rinkart.

n  2x
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Singulae Horae Canonicae inchoan-
tur ad morem veteris Eccleſiue conſueto il-

lo reſponſorio, id eſt, invocatione Dei Da.
vidica ex Pſalmo Sexageſimo nono, cum
adjuncta doxologia, quam veteres cetero-
quin etiom adhibuerunt in fine quorum
vis hymnorum ac pſalmorum, ut Deita-
tis Vnitatem in Perſonarum Trinitute

Zaprofiterentur contra Arianos, dqarerri-

siælsy, mos ſolutaris doctrinae
hoſtes.

I.

tende: Domine, ad juvandum
me feſtina.

2. Gloria Patri Filio: Spiritui
Sancto.

3. Sicut erat in principio nuncſemper: in ſaecula ſaeculorum,2

Amen.
Hins

Eus, in adjutorium meum in-



a) 63  ẽHinc ſequitur

ANTE MERIDIEM
DIE LVNAE.

Eſalmus i3.
I.

T audare, pueri, Dominum: haudate no-
J men Domini.

2. Sit nomen Domini benedictum: ex
hoc nunc usque in ſaeculum.

3. A ſolis ortu usque ad occaſum: lau-
dabile nomen Domini.

4. Excelſus ſuper omnes gentes Do-
minus: ſuper coelos gloria ejus.

5. Quis, ſicut DominusDeus noſter, qui
in altis habitat: humilia reſpicit in coe-
lo in terra?

6. Suſcitans a terra inopem: a ſter-
core erigens pauperem.

7 Vt collocet eum cum Principibus:
ali;m Principibus populi ſui,

8. Qui habitare facit ſterilem in do.
Ioæ: matrem filiorum laetantem.

Gloria Patri cet.
DIE
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3 64 S"DIE MARTIS.
Pſalinus ir7.

I.

T audate Dominum, omnes gentes: lau-
L date eum omnes populi.

 Quoniam confirmata eſt ſuper nos
miſericordia ejus: veritas Domini ma-
net in aeternum.

3. Gloria Patri cet.
V

DIE MERCVRII.
Eſalmus i47.

IE

T auda, Jeruſalem, Dominum: lauda De-
2 um tuum, Sion.

2. Quoniam confortavit ſeras porta-
rum tuarum: benedixit filiis tuis in te.

3. Qui poſuit fines tuos pacem: adi-
pe frumenti ſatiat te.4. Qui emittit eloquium ſuum terrae:
velociter currit ſermo ejus.

5. Qui dat nivem, ſicut lanam: nebu-
lam, ſicut cinerem, ſpargit.6. Mittit eryſtallum ſuum, ſicut buc,
cellas: ante faciem frigoris ejusquis ſus

tinebit? IæEm———
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juſtitias judicia ſua Iſracl. l9. Non fecit taliter omni nationi:
judicia ſua non manifeſtavit eis.

10. Gloria Patri cet.

DIE JOVIS.Eſalmus i12.

I.

Tiſi Dominus aedificaverit domum: in J

IN vanum laboraverunt, qui aedificant

eam. n2. Niſi Dominus cuſtodierit civitatem:
fruſtra vigilat, qui cuſtodit eam. i

3. Vanum eſt vobis, ante lucem ſin- lE
gere: ſurgite, poſtquam ſederitis;

manducatis panem doloris.
4. Qui dederit dilectis ſuis ſomnum:

ecce hereditas Domini filii, merces fru-
ctus ventris.

5. Sicut ſagittae in manu potentis: ita

tilii adoleſcentes. I6. Beatus vir, qui implevit pharetramſuam ex ipſis: non confundetur, quum u
Ioquetur inimicis ſuis in porta.

7. Gloria Patri cet.

E DIE
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meum redemiſti me Domine Deus

Bs) 66DIE VENERIS.Pſalmus 31.
I.

Tn te, Domine, ſperavi, non confun-
I dor in aeternum: in juſtitia tua libera
me.2, Inclina ad me aurem tuam: accele-æ

ra, ut eruas me.
3. Eſto mihi in Deum protectorem

in domum refugii: ut ſalvum me facias.
4. Quoniam fortitudo mea refugi-
um meum es tu: propter nomen tu-
um deduces me enutries me.

5. Educes me de laqueo hoc, quem
abſconderunt mihi: quoniam tu es pro:-
tector meus.6. In manus tuas commendo ſpiritum

veritatis. 2 7

7. Gloria Patri cet.

DIE SATVENII. SABBATI.
Eſalmus i.

I.

Tomine, quis habitabit in tabernaculoO tuo: aut quis requieſcet in monte

ſancto tu9?
d xa



a”5) 67 8&2. Qui ingreditur ſine macula: ope-
ratur juſtitiam.

3. Qui loquitur veritatem in corde
ſuo: oui non egit dolum in lingua ſua.

4. Non fecit proximo ſuo malum:
upprobrium non accepit adverſus pro-
ximos ſuos.

5. Ad nihilum deductus eſt in conſpe-
ctu ejus malignus: timentes autem Do-
minum glorificat.

6. Qui jurat proximo ſuo non deci-
pit: qui pecuniam ſuam non dedit ad u-
ſuram, munera ſuper innocentes non
accepit.7. Qui facit haec: non movebitur in

acternum.
8: Gloria Patri Filio cet.

A MERIDIE.
AB ADVENTV DOMINI VSQVE AD

EIVSDEM NATALICIA.
Hymuus S. Ambroſii.

Germ. Nun komm der Heiden Heiland.
I.X7eni, Redemtor gentium;

V Oſtende partum Virginis:
Miretur omne ſaeculum!
Talis decer partus Deum.

E 2

J 3
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2.

Non ex virili ſemine,
Sed myſtico ſoramine
Verbum Dei ſactum eſt caro,
Fructusque ventris floruit.

3-
Alvus tumeſcit Virginis;
Clauſtrum pudoris permanet:
Vexilla virtutum micant:
Verſatur in templo Deus.

Procedit e thalamo ſuo,
Pudoris aulà regiã,
Geminae gigas ſubſtantiae,
Alacris ut currat viam.

5.
Egreſſus ejus à Patre;
Regreſſus ejus ad Patrem:
Excurſus usoue ad inferos;
Recurſus ad ſedem Dei.

6.
Aequalis aeterno Patri
Carnis tronaeo accingere,
Infirma noſtri corporis
Virtute firmans perpeti.

4 ESPraeſepe jam fulget tuum,

Lumenque lux ſpirat novum,
Quod



B3) 69  5Quod nulla nox interpolet,
Fideque jugi luceat.

Deo Patri ſit gloria,
Ejusque ſoli Filio
Cum Spiritu Paracleto
Et nunc in perpetuum.

A CHRISTI NATALICIIS VSQVE AD
EXITVM DOMINICARVGM POST

EPIPHANIAS.
Hymnus Sedulii.

Germ. Chriſtum wir ſollen ſoben ſchon.

A ſolis ortũs cardine
IA Ad usque terrae limitem
Chriſtum canamus principem
Natum Maria Virgine.

2.Beatus auctor ſaeculi

Servile corpus induit,
Vt, carne carnem liberans,
Non perderet, quos condidit.

3
Caſta parentis viſtera
Coeleſtis intrat gratia:
Venter puellae bajulat
Secreta, quae non noverat.

E3
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Domus pudici pectoris
Templum repente fit Dei:
Intacta, neſciens virum,
Verbo concepit Filium.

5.
Enixa eſt puerpera,
Quem Gabriel praedixerat,
Quem matris aivo geſtiens
Clauſus Johannes ſenſerat.

6.
Foeno jacere pertulit
Praeſepe non abhorruit,
Parvoque lacte paſtus eſt,
Per quem nec aies eſurit.

7.
Gaudet chorus coeleſtium,
Et Angeli canunt Deo,
Palamque fit paſtoribus
Paſtor, creator omnium.

g.
Summo Parenti gloria,
Natooue laus quam maxima
Cum ſancto ſit Spiramine
Nunc per omne ſaeculum.



Z8) 71  gAB EXITV DOMINICARVM POST EPI-
PHANIAS VSQVE. AD PASCHALIA.

Hymmnus veteris Ectleſiue.

Germ. Chriſte der du biſt Tag und Licht.

I.

ſriſte, qui lux es dies,
UNoctis tenebras detegis,
Lucisque lumen crederis,

Lumen beatum praedicans.
2.

Precamur, ſancte Domine,
Defende nos in hac nocte:
Sit nobis in te requies:
Quietam noctem tribue.

2

Ne gravis ſomnus irruat,
Nec hoſtis nos ſurripiat,
Nec caro illi conſentiens
Nos tibi reos ſtatuat.

a;i5 m/

Oculi ſomnum capiant, v

Cor ad te ſemper vigilet:
Dextera tua protegat
Famulos, qui te diligunt.

 æ xt2u

5.Defenſor noſter, adſpice,
Inſidiantes reprime: L Gu-

E 4 æ..



B8) 72Guberna tuos famulos,
Quos ſanguine mercatus es.

6.
Memento noſtri, Domine,
In gravi iſto corpore;
Qui es defenſor animae,
Adeſto nobis, Domine.

7

Deo Patri ſit oloria
Ejusque ſoli Filio
Cum Spiritu paracleto
Nunc per omne ſaeculum.

A PASCHALIBVS VSQVE AD PENTE-
COSTALIA.

Hymnus veteris Eccleſiae.
I.

XVita ſanctorum, decus Angelorum,:ſ:
Y Vita cunctorum poriter piorum,

Chriſte, qui mortis moriens miniſtrum
Exſuperaſti.

Tu tuo laetos famulos tropaeo:/:
Nunc in his ſerva placidis diebus,
In quibus ſanctum celebratur omnem

Paſcha per orbem.:ſ
3

Paſcha, quo victor, rediens ab imo, 3:
Atque cum miultis aliis reſurgens,



73 StèIpſe ſusceptam ſuper alta carnem

Aſtra Ievaſti.:ſ:
4.

Nunc in excelſis Dominus refulgens,
Et ſupra coelos Deus elevatus,
Inde mortales homo judicatum,

Chriſte, redibis. i/:
5.

Corda tu ſurſum modo noſtra toll],
Quo Patri dexter reſides in alto,
Ne reſurgentes facias in ima

Praecipitari.:ſ:
6.

Hoc Pater tecum, rogitamus, atque:ſ:
Praeſtet amborum, pie Chriſte, Flatus,
Cum quibus regnas Deus unus omni

Jugiter aevo.: ſ

A PENTECOSTALIBVS VSQVE AD FE-
STVM SS. TRINITATIS.

Hymnus veteris Eccleſine.
Germ. Komm o GOtt Schopfer Heiliger Geiſt,

Teni, Creator Spiritus,V Mentes tuorum viſita,

Imple ſupernã gratiã,
Quae tu creaſti, pectora.

E5 2
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Qui Paracletus diceris,
Donum Dei altiſſimi,
Fons vivus, ignis, caritas
Et ſpiritalis unctio.

J.

Tu ſeptiformis munere,
Dextrae Dei tu digitus,
Tu rite promiſſum Patris,
Sermone ditans guttura.

4-
Accende lumen ſenſibus,
Infunde amorem cordibus,
Infirma noſtri corporis
Virtute firmans perpeti.

5.Hoſtem repellas longius,
Pacemque dones protinus:
Ductore ſic te pracvio
Vitemus omne noxium.

Per te ſciamus, da, Patrem,
Noſcamus atque Filium,
Te, utriusque Spiritum,
Credamus omni tempore.

l

7.Sit laus Patri ci m Filic,

Sanctò ſimul Pæracleto,
No-
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Charisma Sancti Spiritſũs.

A FESTO SS.. TRINITATIS VSQVE AD
ANNIECCLESIASTICI EXITVM.

Hymnus veteris Eccleſiae.

Germ. Der du biſt drey in Einigkeit.
I.

lux, beata Trinitas,U Et principalis Vnitas,

Jam ſol recedit igneus,
Infunde lumen cordibus.

z.

Te mant Iaudum carmine,
Te deprecemur vespere,
Te noſtra ſupplex gloria
Per cuncta laudet ſaecula.

3.
Deo Patri ſit gloria
Ejusque ſoli Filio
Cum Spiritu Paracleto
Et nunc in perpetuum.

Yco
Singulis his Pſalinis utque Hymnis ſub-

jungituv Hymnus aliquis
Gerinanicus.

Wune
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SVBIVNGVNTVR PRECES.
PRECES ANTEMERIDIANAE.

KRarmherziger gnadiger GOtt und Vater
 unſers HErrn JEſu Chriſti/ wir ruffen dich
an von ganzem Herzen daß du deine ſtilige
Chriſtliche Kirche ſo in der ganzen Welt zer
ſireuet und heute zu Tage vieſec und mancher
ſen Gefahr unterworfen doch aber von deinem
eingebohrnen Sohn JEſu Chriſto ſo theuer er
kaufft iſt/ durch deinen Heiligen Geiſt erſeuchten/
vermehren in Ginigteit des Glaubens erhalten
die Mishelligkeiten aufheben und deroſelben
Fried und Einigkeit verleihen wolleſt.

Desgleichen Jhro Kayſerliche Maje
ſtät ſamt alen Chur und Furſten des Reichs
ſonderlich aber Jhro Hochfurſtl. Durch
Ilaucbtigteit, Herrn CARL, Herzog 3u
Braunichweig und Luneburg unfern
unãdigſiten Sut ten und Herrn, ſamt De-
ro Frau Gemablinn Hoheit, den Erb
Prinzen nebſt den ubrigen Prinzen und
Prinzeßinnen, wie auch alle nabe Anver
wandte mit der Kraft deiner allmachtigen Hand
beſchirmen Jhnen und allen Jhren Rahten heil
ſame Rahtſchlage verleihen und alle ihre Ver
richtungen dahin befordern daß ſie zur Erhaltung
Des allgemeinen Friedens und Fortpflanzung dei
nes õ;sttſichen Namens gereichen mogen.

Laß dir auch in allen Gnaden hefohlen ſeyn
den verordneten Probſt und ganzen Convent

dieſes
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Haushaltung daß dieſelbige Kirchen und Schu
ten wie auch den Armen zum beſten viel Nutzen
ſchaffe. Gib Gnade zu unſern Studiis, wie
auch zu aller berer/ die in dieſem ganzen Her-
zogthum denenſelben obſiegen/ damit durch dei—
nen Beyſtand und Erleuchtung wir uns nicht
allein zu unſerer Wolfahrt und Heil wol an-
ſchicken ſondern auch dem ganzen Lande und
beiner Kirche einmal mit Nutzen dienen mogen/

durch unſern HErrn JEſum Chriſtum meldyer
das rechte VerſuhnOpfer und Loſe-Geld fur un-
ſere Sunde geworden auch mit dir und dem
Deiſigen Geiſte lebet und regieret/ ein wahrer
GOtt hochgelobet in Ewigkeit Amen!

Vater unſer ac.

PRECES POMERIDIANAE.
l re Deum, Patrem Domini noſtri Jeſu i

1 Chriſti invocamus, ut Eccleſiam tuam,
orbe disperſam, variis

periculis adſlictam, quam ſibi unigenitus
tuus Filius, Dominus noſter Jeſus Chriſtus, r
ſanguine ſuo adquiſivit, Spiritu Sancto tuo
illuſtrare, propagare, in unitate fidei con-
ſervare, abolitis diſſenſionibus pacem
tranquillitatem ei largiri velis.

Caeſarem quoque noſtrum, Electores I
Principes Imperii, in primis vero Sereniſſi-
mum Principem ac Dominum, Dominum
CA ROLVM, Ducem Brunsvicenſium ac
Luneburgenſium, Dominum noſtrum clemen-

tiſſi-

bas') E
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B8) 78  g&tiſſimum, ut Serenitatis Ejus Sereniſſimam
Coniugem, itemque Ducatus Hcredem cum
reliquis Filiis ac Filiahus Sereniſſimis, u-
niverſam Familiam Guelphicam potenti ruà
dextrà defendas, mentes eorum, omni-
um Conſiliariorum ad ſalutaria Reipublicae
conſilia flectas, adminiſtrationem eorum
in conſervanda publica tranquillitate pro-
paganda gloria nominis tui adjuves.

Reverendo quoque Praepoſito, Con-
ventui Monaſterii noſtri tuà gratià adſis, oe-
conomiae monaſticae benedicas, ut in Ec-
cleſiae, Scholarum pauperum uſus uberes
fructũs faciat. Studiis etiam noſtris, o-
mnium ſcholarum per totum hunc Duca-
tum faveas, ut incremento tuo non ſolum
noſtram ipſorum ſalutem operemur, verum
etiam Eccleſiae ac Reipublicae uſui eſſe pos-
ſimus, per Dominum noſtrum Jeſum Chri-
ſtum, qui, factus victima pro peccatis noſtris
ac pretium redemtionis noſtrae, tecum u-
na cum Spiritu tuo Sancto vivit regnat,
Deus benedictus in ſaecula, Amen

Pater noſter, cet.

 ac XeHis precibus tandem iubiicitur canticum aliquod
Girmanicum, modo didaicalicum, modo poenitentiale,
nmodo Dei opem implorans, modo paracleticum,

muũv aliud pro tempore vel

pro re nata.








	Preces Et Cantilenae, Qvibvs Lectiones Pvblicae Inchoantvr Distingvvntvr Finivntvr In Dvcali Schola Scheningensi
	Vorderdeckel
	[Seite 3]
	[Seite 4]

	Titelblatt
	[Seite 5]
	[Seite 6]

	Lecturis Omnem in Iesu Christo Salutem Dicit Iohannes Fridericus Notenius, Rector.
	[Seite 7]
	Seite 4
	Seite 5
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8
	Seite 9
	Seite 10
	Seite 11
	Seite 12

	[Ohne Titel] 
	Seite 13
	Seite 14
	Seite 15
	Seite 16
	Seite 17
	Seite 18
	Seite 19
	Seite 20
	Seite 21
	Seite 22
	Seite 23
	Seite 24
	Seite 25
	Seite 26
	Seite 27
	Seite 28
	Seite 29
	Seite 30
	Seite 31
	Seite 32
	Seite 33
	Seite 34
	Seite 35
	Seite 36
	Seite 37
	Seite 38
	Seite 39
	Seite 40
	Seite 41
	Seite 42
	Seite 43
	Seite 44
	Seite 45
	Seite 46
	Seite 47
	Seite 48
	Seite 49
	Seite 50
	Seite 51
	Seite 52
	Seite 53
	Seite 54
	Seite 55
	Seite 56
	Seite 57
	Seite 58
	Seite 59
	Seite 60

	Hymni Ac Preces, Quae A Coenobitis Nostris In Horis Ipsorum Canonicis Quotidie Canuntur Ac Recitantur.
	[Seite 65]
	[Seite 66]
	Seite 63
	Seite 64
	Seite 65
	Seite 66
	Seite 67
	Seite 68
	Seite 69
	Seite 70
	Seite 71
	Seite 72
	Seite 73
	Seite 74
	Seite 75
	Seite 76
	Seite 77
	Seite 78

	Rückdeckel
	[Seite 83]
	[Seite 84]
	[Colorchecker]



